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ผู ้เขียนขอมอบเงินบริจาคส่วนหนึ่งจากรายได้ของหนังสือเล่มน้ี 
ให้กับมูลนิธิโรงพยาบาลสมเด็จพระยุพราช สาขาหล่มเก่า อ�ำเภอ
หล่มเก่า จังหวัดเพชรบูรณ์ เพื่อตอบแทนคุณแผ่นดิน เทิดพระเกียรติ
และแสดงความจงรักภักดีต่อพระบาทสมเด็จพระปรเมนทรรามาธิบดี
ศรีสินทรมหาวชิราลงกรณ พระวชิรเกล้าเจ้าอยู ่หัว เมื่อครั้งด�ำรง 
พระอิสริยยศเป็นสมเด็จพระบรมโอรสาธิราช เจ้าฟ้ามหาวชิราลงกรณ 
สยามมกุฎราชกุมาร ด้วยพระมหากรุณาธิคุณที่พระองค์ได้ทรงห่วงใย
ในสุขภาพรวมถึงคุณภาพชีวิตของพสกนิกรชาวไทยเป็นอย่างยิ่ง 
โดยเฉพาะบริบทชุมชนยากจนในเขตทุรกันดาร 

กราบคารวะสงูสดุต่อ นพ.พนา พงศ์ช�ำนะภยั ผูอ้�ำนวยการโรงพยาบาล
สมเด็จพระยุพราชหล่มเก่า ดร.นพ.วรสิทธ์ิ ศรศรีวิชัย เลขาธิการ  
มูลนิธิสุขภาพภาคใต้ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ และศูนย์หนังสือ
แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ซ่ึงกรุณาให้การสนับสนุนส�ำคัญ 
ต่อการจัดพิมพ์หนังสือครั้งนี้เป็นผลส�ำเร็จด้วยดียิ่ง ส่งเสริมผลงาน
คุณภาพของผู้เขียนที่ได้รับการคัดเลือกตรวจสอบจากผู้เชี่ยวชาญ 
ให้น�ำเสนอเผยแพร่สูส่าธารณะ เป็นข้อมลูอ้างองิก่อเกิดประโยชน์สูงสุด
ให้กับนักวิชาชีพสายการแพทย์และการพยาบาล เป็นท่ีประจักษ์ 
ในฐานข้อมูลการฝึกสื่อภาษาระดับสากล

Joy Tay

กิตติกรรมประกาศ 
A c k n o w l e d g e m e n t



ขอชืน่ชมความพยายามของ JOY TAY (อาภาพรรณ แสงสดีา) ท่ีได้เขยีนและ
พมิพ์หนงัสอื Clinical English ภาษาองักฤษทางคลนิกิ แพทย์ & พยาบาล 
เล่มน้ี ซึง่เป็นประโยชน์มากส�ำหรบับคุลากรด้านการแพทย์และการสาธารณสขุ 
ทีจ่ะใช้ศกึษาหาความรู้ถงึวิธีการท่ีจะส่ือสารกับชาวต่างชาตเิป็นภาษาองักฤษ 
โดยเฉพาะเกี่ยวกับการให้บริการรักษาพยาบาล

ในหนังสือเล่มนี้ มีประโยคและส�ำนวนทั้งภาษาอังกฤษและภาษาไทย 
ที่ผู้ให้บริการทั้งหลายควรศึกษาและฝึกพูดบ่อยๆ จะได้สื่อสารกับผู้รับ
บริการได้คล่องแคล่ว และเกิดความเข้าใจที่ถูกต้องตรงกันท้ังสองฝ่าย 
มีความสัมพันธ์อันดีต่อกัน ซึ่งจะส่งผลต่อการให้บริการที่มีทั้งคุณภาพ
ประสิทธิผลและความพึงพอใจยิ่งขึ้น

ผูอ่้านหลายท่านคงเคยได้ยนิมาแล้วว่า การเรยีนภาษาอังกฤษน้ัน ไม่มีท่ีส้ินสุด 
อ่านจบเล่มนี้ 1 รอบ ควรท�ำซ�้ำพูดซ�้ำ เมื่อคล่องแล้ว ควรตั้งเป้าหมาย
ทักษะขั้นสูงขึ้น เช่น ฟังข่าวได้ ฟังบรรยายได้ พูดบรรยายได้ เขียนได้ 
เขยีนเอกสารทางการได้ ซึง่ท่านอาจต้องเพิม่พนูความรู้ทางวิชาการด้านนัน้
และให้ความสนใจหลักภาษาเพิ่มขึ้นด้วย

อย่างไรก็ดี ขอให้ก�ำลังใจบุคลากรด้านนี้ ทุกท่านในการพัฒนาทักษะ
การใช้ภาษาอังกฤษในการให้บริการสุขภาพให้ดียิ่งๆ ขึ้นไป

ศาสตราจารย์เกียรติคุณ นายแพทย์เกษม วัฒนชัย 
ประธานกรรมการมูลนิธิโรงพยาบาลสมเด็จพระยุพราช 

สิงหาคม 2563

ค�ำนิยม
Foreword



วตัถปุระสงค์เพือ่พฒันาและส่งเสรมิให้ผูป้ระกอบวชิาชพีด้านการบริการ
สุขภาพ ได้ยกระดับการสื่อสารให้เป็นที่ยอมรับในระดับสากล โดยการ
ใช้รูปประโยคและไวยากรณ์อย่างถูกต้องเหมาะสม ตามมาตรฐาน
วชิาชพี เนือ้หาประกอบด้วย วธีิการทางคลนิกิ เป็นประโยชน์ต่อผูป้ฏิบตัิ
งานทางการแพทย์ พยาบาล บุคคลทั่วไป นับได้ว่าเป็นฐานความรู ้
ได้เป็นอย่างดยีิง่ มรีายละเอยีดทัง้หมด 24 บท เข้าใจได้ง่าย จึงเป็นทีส่นใจ 
การจัดท�ำคร้ังน้ีเป็นการจัดพิมพ์เป็นครั้งท่ี 2 โดย คุณ Joy Tay  
ได้ปรับปรุงแก้ไขและเพิ่มเติมเนื้อหาของหนังสือให้สมบูรณ์มากยิ่งขึ้น  

ความงดงามของหนังสอืเล่มน้ีเริม่จากความรู้ ตัง้แต่ก้าวแรกทีเ่ข้ามารบับริการ 
การเป็นผูป่้วยใน อาการของโรค การจ�ำหน่ายผูป่้วยกลับบ้าน วาระสุดท้าย
ของผูป่้วย และการปฏบิติัทุกข้ันตอนในโรงพยาบาล โดยในท้ายของแต่ละบท
ได้บรรจุค�ำส�ำคัญ (Keywords) ไว้อีกด้วย นับได้ว่าเป็นหนังสือที่มีคุณค่ายิ่ง

ผมขอชืน่ชม คณุ Joy Tay ผูซ้ึง่มคีวามสามารถ มคีวามมุง่มัน่ มีความพยายาม 
ในการผลิตหนังสือนี้ให้มีคุณภาพ ผมขอให้หนังสือ Clinical English 
ภาษาอังกฤษทางคลินิก แพทย์ & พยาบาล เล่มนี้ได้เป็นประโยชน ์
ต่อสายงานแพทย์และพยาบาลตลอดไป

ขอบคุณครับ

นายจักรธรรม ธรรมศักดิ์ 
กรรมการและเลขาธิการมูลนิธิโรงพยาบาลสมเด็จพระยุพราช 

กันยายน 2563

ค�ำนิยม
Foreword



“Learning is a lifelong journey.”
“การเรียนรู้ไม่มีวันสิ้นสุด”

ทุกคนคงเคยได้ยินประโยคนี้มาตั้งแต่เด็ก ผมก็เคยคิดว่าตนเองเข้าใจ 
ความหมายของประโยคนี้ดีแล้ว แต่เพิ่งจะรู้ตัวว่าเข้าใจอย่างลึกซึ้ง  
เมื่อไม่กี่ปีมานี้เอง 

คงมีไม่กี่คนในโลกนี้ที่ได้มีโอกาสมีชีวิตที่มีรสชาติอันหลากหลาย  
และผ่านประสบการณ์การท�ำงานมากมาย ตั้งแต่เรียนจบนาฏศิลป์  
ได้มอีาชพีเป็นครู เป็นพนกังานต้อนรบัส่วนหน้าของโรงแรม เป็นแอร์โฮสเตส
ของสายการบินต่างประเทศ มาเริ่มเรียนพยาบาลท่ีประเทศอังกฤษ  
เมือ่อายกุว่าห้าสบิปีโดยในระหว่างท่ีเป็นนกัศกึษาพยาบาลยงัได้รับทนุ
ให้ไปฝึกงานที่สภาการพยาบาลระหว่างประเทศ (International 
Council of Nurses, ICN) ณ กรุงเจนีวา ประเทศสวิตเซอร์แลนด์  
เป็นนักแปลให้องค์การสหประชาชาติ รวมถึงการเป็นมัณฑนากร 
จากกรุงลอนดอน 

ซึ่งบุคคลพิเศษคนนั้นคือพี่จอย 

ค�ำนิยม
Foreword



ผมได้รูจ้กักบัพีจ่อยเมือ่ปีพทุธศกัราช 2554 โดยบังเอญิทางอนิเทอร์เนต็ 
จากการท่ีพ่ีจอยได้แจ้งความจ�ำนงผ่าน forward mail ที่ผมได้เคยส่ง 
ออกไป เพือ่ขอเป็นอาสาสมคัรด้านการพยาบาลในเหตุการณ์น�ำ้ท่วมใหญ่ 
กรุงเทพฯ ทั้งท่ีในขณะน้ันพี่จอยก�ำลังเป็นนักศึกษาพยาบาลอยู่ที่ 
กรุงลอนดอน

ตั้งแต่ได้รู้จักกับพี่จอยท�ำให้ผมได้เรียนรู้สิ่งต่างๆ เพิ่มขึ้นอย่างมากมาย
ในชีวิต 

เรียนรู้ว่า ความมานะ อุตสาหะไม่มีขีดจ�ำกัด 

เรียนรู้ว่า หากมีความมุ่งมั่นตั้งใจไม่ว่ายากเย็นเพียงใดก็สามารถฝ่าฟัน 
จนส�ำเร็จลุล่วงลงได้เสมอ 

เรียนรู้ว่า เราสามารถสร้างโอกาสและประสบการณ์ให้กับตัวเองได้ 
มากมายไม่มีที่สิ้นสุด 

เรยีนรู้ว่าความเป็นมอือาชพี ความอดทนและความทุม่เท ท�ำให้ประสบ 
ความส�ำเร็จในทุกสิ่ง 

เรียนรู้ว่า ความรักแผ่นดินเกิดและความมีจิตสาธารณะอย่างแท้จริง 
เป็นเช่นไร

เรียนรู้ว่า อายุเป็นเพียงตัวเลข 

และ .................................... 

เรียนรู้ว่า มนุษย์เติบโตด้วยการเรียนรู้ไม่ใช่อายุ



พีจ่อยเป็นตวัอย่างทีช่ดัเจนทีท่�ำให้ผมได้เรยีนรูส้ิง่ต่างๆ เหล่านีไ้ด้อย่างลกึซึง้
และเป็นรปูธรรม นบัเป็นผูห้ญงิมหศัจรรย์คนหนึง่ในโลกทีผ่มได้เคยรูจ้กั 

หนังสือเล่มนี้เป็นอีกหน่ึงผลงานท่ีพี่จอยได้ทุ่มเทและพยายามเขียนขึ้น 
จากความรู้และประสบการณ์อันมากมายในชีวิต เพ่ือที่จะตอบแทน 
บุญคุณแผ่นดินและตั้งใจให้เกิดประโยชน์แก่สาธารณะ ซึ่งผมเชื่อว่า 
ผู้อ่านทุกท่านจะสัมผัสได้ด้วยตนเองว่าหนังสือเล่มนี้มีคุณค่าเพียงใด 
และมั่นใจเหลือเกินว่าหนังสือเล่มนี้จะสร้างคุณูปการต่อการแพทย์  
และสาธารณสุข การศึกษา และสังคมอย่างมากมาย

นายแพทย์พนา พงศ์ช�ำนะภัย  
ผู้อ�ำนวยการโรงพยาบาลสมเด็จพระยุพราชหล่มเก่า 

อ�ำเภอหล่มเก่า จังหวัดเพชรบูรณ์ 



ในโลกที่การเดินทางข้ามทวีปเป็นความฝัน และคนอีกซีกโลกหนึ่ง 
อยู่ในจินตนาการ

ภาษาได้ก�ำเนิดขึ้นเป็นสัญญะแทนนิยามความหมาย ทั้งในการสื่อสาร
กับผู้อื่นและการเรียนรู้ของตนเอง

ตั้งแต่วันนั้น ไม่มีวันใดในชีวิตของมนุษย์เราที่ไม่ได้ใช้ภาษา

ในโลกทีก่ารเดนิทางข้ามทวปีกลายเป็นเรือ่งง่าย และคนอกีซีกโลกหนึง่
อยู่ใกล้กว่าที่เราคิด

การติดต่อสัมพันธ์กับคนต่างประเทศ ต่างเชื้อชาติ ต่างวัฒนธรรม  
ต่างภาษา กลายเป็นเรื่องใกล้ตัว

ภาษายิ่งทวีความส�ำคัญขึ้นในบริบทของการรักษาพยาบาล - ที่ความรู้ 
ความเข้าใจ และเวลา หมายถึงชีวิต

ขอบคุณความรอบรู้ จิตสาธารณะ และความเพียรพยายามของผู้เขียน
ในการรังสรรค์หนังสือเล่มนี้ขึ้น

หวงัเป็นอย่างย่ิงว่าหนงัสอืเล่มนีจ้ะได้ช่วยพาผูอ่้านข้ามก�ำแพงแห่งภาษา
และเปิดประตูสู่พรมแดนแห่งความรู้ความเข้าใจใหม่

ในโลกทีถ่งึเราจะอยูไ่กลกนัเพยีงใด แต่เรากอ็ยูร่่วมแผ่นฟ้าและอธษิฐาน
ต่อดาวดวงเดียวกัน

ด้วยจิตคารวะ

ดร.นพ.วรสิทธิ์ ศรศรีวิชัย
เลขาธิการ มูลนิธิสุขภาพภาคใต้

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 

ค�ำนิยม
Foreword



ค�ำน�ำ
Preface

ในสายงานการแพทย์และการพยาบาล ภาษาองักฤษได้ถกูน�ำมาใช้แพร่หลาย
ทัว่โลก เพ่ือความเข้าใจในบรบิทนกัวชิาชพีต่อการส่งเสรมิคณุภาพการดแูล
รกัษาผูป่้วยให้ได้รบัการดแูลทีถ่กูต้อง แต่ขณะเดยีวกนัได้พบว่าความท้าทาย
ทีเ่ป็นปรากฏการณ์ส�ำคญัของแพทย์และพยาบาลไทยส่วนใหญ่นัน่กค็อื
ประสบปัญหาในการใช้ภาษา

ผูเ้ขยีนมีความต้ังใจในการจดัท�ำหนงัสอื “Clinical English” โดยมวีตัถปุระสงค์
เพ่ือส่งเสรมิให้นกัวชิาชพีได้ยกระดบัในการพฒันาการสือ่สาร เป็นทีย่อมรบั
ในระดับสากลของสายงานบริการสขุภาพ เนือ้หาประกอบไปด้วยวิธีการ
ทางคลนิกิโดยหลกัฐานเชงิประจกัษ์ รวมถึงการแปลความหมายโดยการใช้
รปูประโยคไวยากรณ์และค�ำทัง้ภาษาไทยและองักฤษได้อย่างเหมาะสม 
สามารถค้นคว้าศึกษาเพิม่เตมิได้จากแหล่งข้อมลูส�ำคัญอ้างองิของแต่ละบท 
เพื่อพัฒนาทักษะให้มีความรู้เชี่ยวชาญมากยิ่งขึ้น

ด้วยภาวการณ์ระบาดทัว่โลกของโรคตดิเชือ้ Coronavirus (COVID-19) 
ดงัน้ัน Clinical English ฉบบัพมิพ์ครัง้ที ่2 (ปรบัปรงุเพิม่เตมิ) ได้ผนวก
บรบิทการรบัตวัผูป่้วย COVID-19 และการฉดีวคัซนี  COVID-19 เรยีบเรยีง
ภาษาในทางคลินิกเวชปฏิบัติอย่างเป็นระบบ ชัดเจน ตรงประเด็น

จากความมุง่มัน่เพือ่ผลติหนงัสอืคณุภาพ ผูเ้ขียนหวังเป็นอย่างยิง่ว่าหนงัสอื
เล่มนีจ้ะเป็นอกีหนึง่ทางเลอืกทีน่กัวิชาชพีสามารถน�ำไปฝึกฝน เพือ่พฒันา
ใช้ประโยชน์ได้อย่างมคีณุค่า ส่งเสริมมาตรฐานการดแูลรักษาผูป่้วยจากความ
สามารถในการสือ่สารภาษาอย่างถกูต้อง โดยหลกัจรยิธรรมของความเป็น
ผู้เชี่ยวชาญในสายงานแพทย์และการพยาบาล เพื่อคงไว้ซึ่งมาตรฐาน
สงูสุดของความปลอดภยั เสริมคุณภาพชีวิต และความต้องการของผูป่้วย
เป็นส�ำคัญ ดังปรากฏในบริบทน�ำเสนอโดยล�ำดับ

Joy Tay
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ทักทาย 
Greeting

Good morning Sir - Madam.
แพทย์หญิงวิภาค่ะ - แพทย์ที่ปรึกษาให้การดูแลรักษาคุณ 
I am Dr Vipa - Consultant in charge of your treatment.

นารีค่ะ - พยาบาลรับมอบหมายให้การดูแลคุณ 
My name is Naree -  nurse in charge of your care.

ให้ดิฉันช่วยอะไรได้บ้างคะ 
How may I help? 

A & E  
การประเมินผู�ป�วยแรกรับ
จากอุบัติเหตุและฉุกเฉิน

Patient Initial Assessment
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สอบถามประวัติ
History Taking

ทราบหรือไม่ - คุณอยู่ที่ไหน       
Do you know - where you are? 

คุณอยู่ที่แผนกอุบัติเหตุ & ฉุกเฉิน 
You are in the Accident & Emergency Department. 

คุณชื่ออะไรคะ
What is your name? หรือ Your name - please.

วันเกิด
Date of birth?
 
เชื้อชาติของคุณ - สัญชาติของคุณ
What is your race? - What is your nationality? 
  
จากประเทศใด 
From which country? 

คุณพักที่ไหน 
Where do you live? 

คุณประกอบอาชีพอะไร - ที่ไหน                                      
What is your job? - Where? 
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คุณมาที่โรงพยาบาลได้อย่างไร      
How did you come to the hospital?

มาด้วยตนเอง
Self-walk in?  

โดย รถฉุกเฉิน
By ambulance?

มีคนพามา
Escorted by someone?

ดิฉันขอเรียนถามคุณ - ก่อนเริ่มการรักษา
I would like to ask you - before starting the treatment.

บันทึกอาการของคุณ - โดยล�ำดับ 
Take a note of your symptoms - in the right order.

ได้นะคะ
Would this be alright?

ขอบคุณค่ะ
Thank you.
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อาการส�ำคัญ
Chief Complaint

ดิฉันขอศึกษา - ที่อาการส�ำคัญของคุณ        
I would like to focus - on your chief complaint. 

เริ่มที่ครั้งแรก: 
From the beginning:
 
อะไรคืออาการส�ำคัญของคุณ (ปัญหาหลัก)
What is your chief complaint (major problem)? 
 
เป็นอย่างไร - ปวดมากแค่ไหน
How is it? - How painful is it? 

ประเภทของอาการ - ที่เกิดกับคุณในช่วงล่าสุด 
Type of the symptom - have you had recently?
 
อาการใด - ก�ำลังสร้างปัญหาให้คุณมากที่สุด 
Which symptom - is troubling you most?

บริเวณไหน - เกิดขึ้นเมื่อใด - ท�ำไม
Where? - When did it happen? - Why?

นานแค่ไหน
For how long?
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คุณอยู่ที่ไหน - ช่วงคุณรู้สึกไม่สบาย             
Where were you - when you felt sick?
 
ช่วงระยะเวลา
Duration?

อาการนี้ได้เกิดขึ้นเมื่อใด 
When did this symptom happen?

คุณก�ำลังท�ำอะไรอยู่ - ในเวลานั้น
What were you doing - at that time? 

ประเภทของอาการ - แบบไหน
Type of the symptom - Which? 
 	
เช่น: เฉียบพลัน - ต่อเนื่อง - เป็นๆ หายๆ - ไม่บ่อย - น้อยมาก  
For example: acute - ongoing - on-off - not often - rarely.

ที่ไหน - ท�ำไม 
Where? - Why?

อะไรอาจเป็นสาเหตุ      
What might be the cause?

ขอบคุณส�ำหรับค�ำอธิบายของคุณ
Thank you for your explanation. 
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ปัจจัยต่อการกระตุ้น & ปัจจัยต่อบรรเทาอาการ
Aggravating Factors & Alleviating Factors for Symptoms

อาการได้ทรุด - ช่วงใด          
The symptom got worse - when?

เช่น: ช่วงการสูดหายใจเข้าลึกๆ  
For example - when taking deep breath?

การไอ - การเปลี่ยนอิริยาบถ
Coughing - positioning?

การพลิกตัว - การเดิน - การออกก�ำลังกาย
Turning - walking - exercising?

อาการได้ดีขึ้น - ช่วงใด
The symptom got better - when?

เช่น: ในท่านอนราบ - นั่ง
For example: in a lying down position - sitting up?

ในท่านอนหงาย - นอนหงายศีรษะสูง
In the Supine position - Fowler’s position?

ในท่านอนคว�่ำ - นอนตะแคงกึ่งคว�่ำ
In the Prone position - Semi-prone position?

ในท่านอนกึ่งนั่ง - นอนตะแคง - ท่าพัก
In the Semi-Fowler’s position - lateral position - at rest? 


